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Pos Designação
Description
Bezeichnung
Dénomination
Descrizioni
Descripción

S-Nr N° de pedido
Ordering no.
Bestell-Nr.
Numéro de commande
N° d'ordine
Número el ordenar

PG Tipo gas
Gas type
Gasart
Type gaz
Tipo gas
Tipo gas

 W
R

20
0-

5A
M

E.

 W
R

25
0-

5A
M

E.

 W
R

32
5-

5A
M

E.

1 Frente 8 705 421 480 0 47 

1 Frente 8 705 421 481 0 48 

1 Frente 8 705 421 486 0 48 

1 Frente 0700,5705 8 705 421 532 0 47  

1 Frente 0700,5705 8 705 421 535 0 48 

1 Frente 3505 8 705 421 563 0 46 

1 Frente 3506 8 705 421 574 0 46 

1 Frente 3506 8 705 421 575 0 47 

2 Vigia de vidro 8 705 600 003 0 17   

3 Espelho 8 705 506 472 0 21  

3 Espelho 8 705 506 473 0 23 

3 Espelho 0404,4900 8 705 506 482 0 23 

3 Espelho 0404,2805,4900 8 705 506 483 0 23 

3 Espelho 3506 8 705 506 495 0 22 

3 Espelho 3506 8 705 506 498 0 22 

4 Manípulo selector completo 8 702 000 219 0 18   

4 Manípulo selector completo 3506 8 702 000 227 0 17  

5 Manípulo selector caudal de água 8 702 000 111 0 13   

5 Manípulo selector caudal de água 3506 8 702 000 181 0 12  

6 Tampa Neutra 3506 8 701 103 071 0 16  

6 Chapa de marca 8 701 103 098 0 15   

7 Parafuso (10x) 8 703 402 002 0 24   

9 Conjunto de vedantes 8 700 303 025 0 21   

10 Suporte de fixação 8 701 302 098 0 11  

10 Suporte de fixação 8 701 302 099 0 16 

11 Parafuso M4,8x9,5 (10x) 8 703 403 012 0 12   

12 Conjunto de vedantes 8 704 701 046 0 34   

13 Chapa de cobertura 8 708 006 022 0 20   

14 Anilha de vedação (10x) 8 700 103 166 0 20   

15 Casquilho de escape 8 705 705 004 0 28   

16 Parafuso (10x) 2 910 952 122 0 11   

17 Abraçadeira 8 711 301 036 0 19   

18 Parafuso (10x) 8 713 401 058 0 15   

19 Vedante (10x) 8 701 004 031 0 22   

20 Cotovelo de ligação 8 715 502 039 0 34   

21 Suporte de fixação 8 708 003 134 0 13   

22 Adaptador P/chaminé 0506 8 705 505 427 0 36 

23 Conjunto de manipulos 0700 8 702 000 225 0 16   

1
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Remarks
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Observaciones

WR 200 / 250/ 325 - 5 AM. E.. Frente
Front cover
Mantel
Habillage
Mantello
Carcasa
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Câmara de combustão
Heating body
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Corps interieur
Corpo interno
Cuerpo de caldeo
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Pos Designação
Description
Bezeichnung
Dénomination
Descrizioni
Descripción

S-Nr N° de pedido
Ordering no.
Bestell-Nr.
Numéro de commande
N° d'ordine
Número el ordenar

PG Tipo gas
Gas type
Gasart
Type gaz
Tipo gas
Tipo gas

 W
R

20
0-

5A
M

E.

 W
R

25
0-

5A
M

E.

 W
R

32
5-

5A
M

E.

1 Câmara de combustão 8 705 406 170 0 52  

1 Câmara de combustão 8 705 406 198 0 51 

2 Anel de vedação (10x) 8 700 103 125 0 17   

3 Porca de aperto (10x) 8 713 300 018 0 22   

4 Limitador de temperatura 8 738 717 110 23   

5 Tubo ligação água fria 8 700 705 645 0 30  

6 Anilha de vedação 18.6x13.5x1.5 (10x) 8 710 103 045 0 11   

7 Freio (10x) 8 704 705 025 0 12  

8 O-ring (10x) 8 700 205 023 0 16  

9 Válvula de sobre pressão 8 708 505 004 0 24  

10 Anel de vedação (10x) 8 700 103 006 0 12  

11 Tubo de ligação água quente 8 700 705 703 0 27 

12 Tubo de ligação 8 700 705 560 0 23   

13 Tubo de ligação 8 700 705 559 0 20   

14 Parafuso (10x) 2 910 641 115 0 12  

14 Parafuso (10x) 2 910 951 116 0 11 

15 Ligação de mangueira 2205,2805,4305,
5705 8 700 703 039 0 25  

15 Ligação de mangueira 2205,3505,3506 8 700 703 061 0 28  

16 Anilha de vedação (10x) 8 700 103 658 0 16  

17 Anilha de vedação 23.9x17.2x1.5 (10x) 3605 8 710 103 043 0 12 

2

Observações
Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Observaciones

WR 200 / 250/ 325 - 5 AM. E.. Câmara de combustão
Heating body
Innenkörper
Corps interieur
Corpo interno
Cuerpo de caldeo
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3   
Queimador
Burner
Brenner
Brûleur
Bruciatore
Quemador

WR 200 / 250/ 325 - 5 AM. E..

Catálogo de peças de 
substituição

Spare parts list

Ersatzteilliste
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Lista parti di ricambio
Lista de repuestos
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Pos Designação
Description
Bezeichnung
Dénomination
Descrizioni
Descripción

S-Nr N° de pedido
Ordering no.
Bestell-Nr.
Numéro de commande
N° d'ordine
Número el ordenar

PG Tipo gas
Gas type
Gasart
Type gaz
Tipo gas
Tipo gas

 W
R

20
0-

5A
M

E.

 W
R

25
0-

5A
M

E.

 W
R

32
5-

5A
M

E.

1 Queimador 3605 8 708 120 001 0 42 23 

1 Queimador 0404,3505,3506,
5705 8 708 120 004 0 41 23 

1 Queimador 0404,3505,3506,
4900 8 708 120 082 0 40 31 

1 Queimador 8 708 120 335 0 40 23 

1 Queimador 8 708 120 340 0 40 31,32 

1 Queimador 0700 8 708 120 345 0 40 5 

1 Queimador 0700 8 708 120 427 0 43 5  

2 Peça de ligação 8 705 209 014 0 21   

3 Vedante (10x) 8 701 003 010 0 12   

4 Injector (115) (10x) 8 708 202 115 0 20 23 

4 Injector (125) (10x) 3605 8 708 202 116 0 17 23 

4 Injector (120) (10x) 0404,3505,3506,
5705 8 708 202 124 0 20 23 

4 Injector (74) (10x) 8 708 202 127 0 20 31,32 

4 Injector (72) (10x) 0404,3505,3506,
4900 8 708 202 128 0 15 31 

4 Injector (136) (10x) 0700 8 708 202 144 0 15 5   

5 Parafuso (10x) 8 703 404 089 0 12   

6 Parafuso (10x) 2 910 952 122 0 11   

7 Parafuso M3,5x10 (10x) 8 703 401 069 0 11   

8 Apoio manómetro 8 703 305 191 0 10   

9 Ponte de sobre-ignição 8 711 304 305 0 17   

10 Anel de vedação 1" (10x) 8 710 103 060 0 15   

11 Suporte de ligação 8 711 304 287 0 12   

12 Parafuso (10x) 2 910 619 409 0 11   

13 Electrodo duplo 8 708 107 008 0 31   

14 Electrodo 8 708 107 009 0 30   

15 Anilha de estrangulamento (4,0) (10x) 0700 8 700 100 169 0 15 5 

15 Anilha de estrangulamento (5,1) 0404,3505,3506,
4900 8 700 100 173 0 11 23,31 

15 Anilha de estrangulamento (4,8) 0700,3505,3506 8 700 100 183 0 11 23 

15 Anilha de estrangulamento (5,6) (10x) 0700 8 700 100 190 0 15 5 

15 Anilha de estrangulamento (6,2) 0404,0506,2805,
3505,3506,4305 8 700 100 191 0 11 23 

15 Anilha de estrangulamento (5,4) 3605 8 700 100 200 0 10 23 

15 Anilha de estrangulamento (6,5) 5705 8 700 100 205 0 10 23 

  JOGO DE TRANSFORMAÇÃO UR200-1AME2-3NL 0700 8 719 002 144 0 22 

  Jogo de transf. tipo gásUR250-3/5AME2-3I 0404 8 719 002 064 0 29 

  Jogo de transf. tipo gásUR325-3/5AME2-3I 0404 8 719 002 031 0 24 

  JOGO DE TRANSFORMAÇÃO UR325-3/5AME2-3CL 4305 8 719 002 139 0 27 

  JOGO DE TRANSFORMAÇÃO UR325-3AME3-2CL 4305 8 719 002 148 0 21 

  Jogo de transf. UR250-1AME2-3NL 0700 8 719 002 199 0 23 

  Jogo de transf. UR325-1AME2-3NL 0700 8 719 002 200 0 18 

  Jogo de transf. tipo gás 31>23 3505,3506 8 719 002 604 0 28 

  Jogo de transf. tipo gás 31>23 3505,3506 8 719 002 636 0 29 

3

Observações
Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Observaciones
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Brenner
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4
A  

Automático de gás
Gas valve
Gasarmatur
Bloc gaz
Gruppo gas
Cuerpo de gas

WR 200 / 250/ 325 - 5 AM. E..

Catálogo de peças de 
substituição

Spare parts list
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Pos Designação
Description
Bezeichnung
Dénomination
Descrizioni
Descripción

S-Nr N° de pedido
Ordering no.
Bestell-Nr.
Numéro de commande
N° d'ordine
Número el ordenar

PG Tipo gas
Gas type
Gasart
Type gaz
Tipo gas
Tipo gas

 W
R

25
0-

5A
M

E.

 W
R

32
5-

5A
M

E.

1 Automático de gás 0404,2805 8 707 011 765 0 50 23  

1 Automático de gás 0404,2805,4900 8 707 011 767 0 50 31  

2 Electroválvula completa 8 708 504 053 0 42  

3 Electroválvula 8 707 201 026 0 40  

4 O-ring (10x) 8 700 205 105 0 20  

5 Parafuso (10x) 8 743 401 002 0 12  

6 Anilha 8 700 103 168 0 14  

7 Porca de aperto 8 703 300 023 0 12  

8 Vedante (10x) 8 701 004 001 0 16  

9 Mola 8 704 603 067 0 12  

10 Mola 8 704 603 118 0 11  

11 Válvula de gás (2E) 8 708 500 309 0 30 23  

11 Válvula de gás (3E) 8 708 500 310 0 30 31  

12 Conjunto de válvula (2) 8 708 500 247 0 22 23  

12 Conjunto de válvula (3) 8 708 500 249 0 22 31  

13 Perno 8 703 101 057 0 13  

14 O-ring (10x) 8 740 205 002 0 17  

15 Filtro de gás em rede (10x) 8 700 507 002 0 15  

16 Anel de vedação (10x) 8 700 103 014 0 12  

17 Parafuso (10x) 8 703 401 051 0 12  

18 Caixa de comando 8 708 008 003 0 24 23  

18 Caixa de comando 8 708 008 005 0 27 31  

19 Prato de válvula 8 708 500 194 0 14 23  

19 Prato de válvula 8 708 500 195 0 14 31  

21 Freio de fixação (10x) 2 916 080 904 0 11  

22 Mola 8 704 603 094 0 10 31  

23 Prato de válvula 8 708 501 232 0 12 31  

24 O-ring (10x) 8 700 205 087 0 17 31  

25 Vedante (10x) 8 701 004 020 0 12  

26 Placa de comando 8 701 000 314 0 24  

27 Parafuso 4,2x9,5 (10x) 2 910 612 424 0 11  

28 Tubo condutor de gás 8 700 705 422 0 32  

4A  

Observações
Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Observaciones

WR 200 / 250/ 325 - 5 AM. E.. Automático de gás
Gas valve
Gasarmatur
Bloc gaz
Gruppo gas
Cuerpo de gas
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4
B  

Catálogo de peças de 
substituição

Spare parts list

Ersatzteilliste
Liste des pièces de rechange

Lista parti di ricambio
Lista de repuestos

Automático de gás
Gas valve
Gasarmatur
Bloc gaz
Gruppo gas
Cuerpo de gas

WR 200 / 250/ 325 - 5 AM. E..
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Pos Designação
Description
Bezeichnung
Dénomination
Descrizioni
Descripción

S-Nr N° de pedido
Ordering no.
Bestell-Nr.
Numéro de commande
N° d'ordine
Número el ordenar

PG Tipo gas
Gas type
Gasart
Type gaz
Tipo gas
Tipo gas

 W
R

20
0-

5A
M

E.

 W
R

25
0-

5A
M

E.

 W
R

32
5-

5A
M

E.

1 Automático de gás 8 707 011 771 0 48 23   

1 Automático de gás 0506,2205,3505,
3506,3605,4305 8 707 011 773 0 48 31,32  

2 Electroválvula completa 8 708 504 053 0 42   

3 Electroválvula 8 707 201 026 0 40   

4 O-ring (10x) 8 700 205 105 0 20   

5 Parafuso (10x) 8 743 401 002 0 12   

6 Anilha 8 700 103 168 0 14   

7 Porca de aperto 8 703 300 023 0 12   

8 Vedante (10x) 8 701 004 001 0 16   

9 Mola 8 704 603 067 0 12   

10 Mola 8 704 603 118 0 11   

11 Válvula de gás (2E) 8 708 500 309 0 30 23   

11 Válvula de gás (3E) 8 708 500 310 0 30 31,32  

12 Conjunto de válvula (2) 8 708 500 247 0 22 23   

12 Conjunto de válvula (3) 8 708 500 249 0 22 31,32  

13 Perno 8 703 101 057 0 13   

14 O-ring (10x) 8 740 205 002 0 17   

15 Filtro de gás em rede (10x) 8 700 507 002 0 15   

16 Anel de vedação (10x) 8 700 103 014 0 12   

17 Parafuso (10x) 8 703 401 051 0 12   

18 Vedante (10x) 8 701 004 020 0 12   

19 Tubo condutor de gás 0700,3505,3506,
3605,4305 8 700 705 422 0 32 23,31   

19 Tubo condutor de gás 3505,3506,5705 8 700 705 438 0 31 23  

19 TUBO CONDUTOR DE GÁS C/SUP. 2205 8 700 715 081 0 28 23 

20 Regulador de pressão 2205 8 707 406 027 0 45 23 

20 Regulador de pressão 2205 8 707 406 028 0 46 32 

4B  

Observações
Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Observaciones

WR 200 / 250/ 325 - 5 AM. E.. Automático de gás
Gas valve
Gasarmatur
Bloc gaz
Gruppo gas
Cuerpo de gas
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5
A  

Aut. de água C/abast. Distância (Poli.)
Water valve multi point (plastic)
Wasserarmatur Fernzapfer (Kunststoff)
Robinet d´eau à distance (plastique)
Gruppo acqua prelievo a dist.in plastica
Cuerpo de agua servicio rem. (poliamida)

WR 200 / 250/ 325 - 5 AM. E..

Catálogo de peças de 
substituição

Spare parts list

Ersatzteilliste
Liste des pièces de rechange

Lista parti di ricambio
Lista de repuestos
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Pos Designação
Description
Bezeichnung
Dénomination
Descrizioni
Descripción

S-Nr N° de pedido
Ordering no.
Bestell-Nr.
Numéro de commande
N° d'ordine
Número el ordenar

PG Tipo gas
Gas type
Gasart
Type gaz
Tipo gas
Tipo gas

 W
R

25
0-

5A
M

E.

 W
R

32
5-

5A
M

E.

1 Automático de água 8 707 002 637 0 44 

1 Automático de água 3505,3506,5705 8 707 002 652 0 45 

1 Automático de água 3605 8 707 002 700 0 45 

2 Tampa 8 705 500 101 0 29  

3 Casquilho 8 700 306 114 0 21  

4 O-ring (10x) 8 710 205 007 0 16  

5 Membrana (A) 8 700 503 066 0 26 

5 Membrana (F) 8 700 503 075 0 27 

6 Casquilho (10x) 8 700 306 095 0 25  

7 Casquilho 8 700 306 110 0 17  

8 O-ring (10x) 8 700 205 115 0 11  

8 O-ring (10x) 8 740 205 004 0 15  

9 Freio (10x) 8 704 705 024 0 15  

10 Filtro de água (10x) 8 700 507 001 0 20  

11 Selector de caudal 8 708 500 285 0 30 

11 Selector de caudal 8 708 500 289 0 27 

12 O-ring (10x) 8 740 205 004 0 15  

13 Parafuso (10x) 8 703 401 083 0 15  

14 Freio de fixação (10x) 2 916 079 006 0 11  

15 Placa de pressão 8 715 700 146 0 11  

16 Veio excêntrico 8 703 502 037 0 12  

17 Estabilizador de caudal 3605 8 705 705 016 0 29 

17 Estabilizador de caudal 8 705 705 021 0 30  

18 O-ring (10x) 8 700 205 107 0 16  

19 O-ring (10x) 8 700 205 041 0 24  

20 Casquilho de ligação 8 703 404 117 0 23  

21 Parafuso (10x) 8 713 401 061 0 12  

22 Venturi (23S) 8 708 205 279 0 14  

23 O-ring (10x) 8 700 205 007 0 15  

5A  

Observações
Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Observaciones

<= FD492 (2004/12)

>= FD581 (2005/01)

WR 200 / 250/ 325 - 5 AM. E.. Aut. de água C/abast. Distância (Poli.)
Water valve multi point (plastic)
Wasserarmatur Fernzapfer (Kunststoff)
Robinet d´eau à distance (plastique)
Gruppo acqua prelievo a dist.in plastica
Cuerpo de agua servicio rem. (poliamida)
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5
B  

Aut. de água C/abast. Distância (Latão)
Water valve multi point (brass)
Wasserarmatur Fernzapfer (Messing)
Robinet d´eau à distance (laiton)
Gruppo acqua prelievo a dist. in ottone
Cuerpo de agua servicio remoto (latón)

WR 200 / 250/ 325 - 5 AM. E..

Catálogo de peças de 
substituição

Spare parts list

Ersatzteilliste
Liste des pièces de rechange

Lista parti di ricambio
Lista de repuestos
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Pos Designação
Description
Bezeichnung
Dénomination
Descrizioni
Descripción

S-Nr N° de pedido
Ordering no.
Bestell-Nr.
Numéro de commande
N° d'ordine
Número el ordenar

PG Tipo gas
Gas type
Gasart
Type gaz
Tipo gas
Tipo gas

 W
R

25
0-

5A
M

E.

 W
R

32
5-

5A
M

E.

1 Automático de água 0404,4900 8 707 002 500 0 48 

1 Automático de água 0404,4900 8 707 002 517 0 47 

2 Tampa de água 8 705 500 145 0 27  

5 Parafuso (10x) 2 910 654 191 0 12  

6 Válvula de ignição lenta (C) 8 708 503 063 0 15  

7 Anel de vedação (10x) 8 700 103 006 0 12  

8 Membrana (A) 8 700 503 066 0 26 

8 Membrana (F) 8 700 503 075 0 27 

9 Casquilho (10x) 8 700 306 095 0 25  

10 Filtro de água 8 700 507 059 0 15  

11 Selector de caudal 8 708 500 251 0 24 

11 Selector de caudal 8 708 500 257 0 28 

12 O-ring (10x) 8 700 205 019 0 16  

13 Casquilho 8 700 306 092 0 17  

14 Veio excêntrico 8 703 502 033 0 15  

15 Parafuso (10x) 2 918 160 115 0 12  

16 Freio de fixação (10x) 2 916 079 006 0 11  

17 Válvula de sobre pressão 8 708 505 004 0 24  

18 Estabilizador de caudal 8 707 402 015 0 25  

19 O-ring (10x) 8 700 205 104 0 12  

20 Venturi (13) 8 708 205 249 0 14  

21 O-ring (10x) 8 700 205 007 0 15  

5B  

Observações
Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Observaciones

WR 200 / 250/ 325 - 5 AM. E.. Aut. de água C/abast. Distância (Latão)
Water valve multi point (brass)
Wasserarmatur Fernzapfer (Messing)
Robinet d´eau à distance (laiton)
Gruppo acqua prelievo a dist. in ottone
Cuerpo de agua servicio remoto (latón)
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5
C  

Catálogo de peças de 
substituição

Spare parts list

Ersatzteilliste
Liste des pièces de rechange

Lista parti di ricambio
Lista de repuestos

Aut. de água C/abast. Directo (Latão)
Water valve single point (brass)
Wasserarmatur Direktzapfer (Messing)
Robinet d´eau direct (laiton)
Gruppo acqua prelievo diretto in ottone
Cuerpo de agua servicio directo (latón)

WR 200 / 250/ 325 - 5 AM. E..
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Pos Designação
Description
Bezeichnung
Dénomination
Descrizioni
Descripción

S-Nr N° de pedido
Ordering no.
Bestell-Nr.
Numéro de commande
N° d'ordine
Número el ordenar

PG Tipo gas
Gas type
Gasart
Type gaz
Tipo gas
Tipo gas

 W
R

20
0-

5A
M

E.

 W
R

25
0-

5A
M

E.

 W
R

32
5-

5A
M

E.

1 Automático de água 0700 8 707 002 502 0 45 

1 Automático de água 0700 8 707 002 504 0 48 

1 Automático de água 0700 8 707 002 521 0 49 

2 Tampa de água 8 705 500 145 0 27   

6 Parafuso (10x) 2 910 654 191 0 12   

7 Anel de vedação (10x) 8 700 103 006 0 12   

9 Válvula de ignição lenta (C) 8 708 503 063 0 15   

10 Membrana (G) 8 700 503 061 0 28 

10 Membrana (E) 8 700 503 076 0 25 

10 Membrana (J) 8 700 503 062 0 22 

11 Casquilho (10x) 8 700 306 095 0 25   

12 Filtro de água 8 700 507 059 0 15   

13 O-ring (10x) 8 700 205 007 0 15   

14 Venturi (13) 8 708 205 249 0 14   

15 Válvula de sobre pressão 8 708 505 004 0 24   

17 Estabilizador de caudal 8 707 402 015 0 25   

18 O-ring (10x) 8 700 205 104 0 12   

19 Parafuso de fecho 8 703 406 044 0 12   

20 Freio de fixação (10x) 2 916 079 006 0 11   

21 Parafuso (10x) 2 918 160 115 0 12   

22 Veio excêntrico 8 703 502 033 0 15   

25 O-ring (10x) 8 700 205 019 0 16   

26 Selector de caudal 8 708 500 257 0 28  

26 Selector de caudal 8 708 500 251 0 24 

27 Casquilho 8 700 306 092 0 17   

28 ACESSÓRIO NR.434 7 709 000 406   

5C  

Observações
Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Observaciones

WR 200 / 250/ 325 - 5 AM. E.. Aut. de água C/abast. Directo (Latão)
Water valve single point (brass)
Wasserarmatur Direktzapfer (Messing)
Robinet d´eau direct (laiton)
Gruppo acqua prelievo diretto in ottone
Cuerpo de agua servicio directo (latón)
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6   
Ventilador/Unidade de comando
Fan/Control box
Gebläse/Schaltkasten
Ventilateur/Tableau de commande
Ventilatore/Quadro comandi
Ventilador/Caja de conexiones

WR 200 / 250/ 325 - 5 AM. E..

Catálogo de peças de 
substituição

Spare parts list

Ersatzteilliste
Liste des pièces de rechange

Lista parti di ricambio
Lista de repuestos
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Pos Designação
Description
Bezeichnung
Dénomination
Descrizioni
Descripción

S-Nr N° de pedido
Ordering no.
Bestell-Nr.
Numéro de commande
N° d'ordine
Número el ordenar

PG Tipo gas
Gas type
Gasart
Type gaz
Tipo gas
Tipo gas

 W
R

20
0-

5A
M

E.

 W
R

25
0-

5A
M

E.

 W
R

32
5-

5A
M

E.

2 Fusível T0,8A (10x) 1 904 522 735 0 20   

3 Fusível T1,25A (10x) 1 904 522 338 0 21   

4 Placa electrónica 8 748 300 348 0 51   

5 Cabos de ligação 24V 8 704 401 200 0 32   

6 Cabo de alimentação 8 704 401 032 0 22   

7 Conjunto de mangueiras 8 700 703 049 0 19   

8 Interruptor pressão diferencial 8 738 709 736 34   

9 Parafuso (10x) 8 713 403 016 0 12   

10 Microinterruptor completo 8 707 200 007 0 26   

11 Balanceiro completo 8 710 506 123 0 11   

12 Microinterruptor 8 717 200 038 0 13   

13 Parafuso (10x) 8 703 403 073 0 15   

14 Circuito do ventilador 8 714 401 903 0 30   

15 Ventilador 8 707 204 001 0 45   

16 Parafuso M4,8x9,5 (10x) 8 703 403 012 0 12   

17 Vedante 8 711 004 027 0 25   

18 Chapa guia 0404,0700,3505,
3506,4900,5705 8 708 006 064 0 10  

19 Circuito de ignição 8 704 401 106 0 19   

6

Observações
Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Observaciones

WR 200 / 250/ 325 - 5 AM. E.. Ventilador/Unidade de comando
Fan/Control box
Gebläse/Schaltkasten
Ventilateur/Tableau de commande
Ventilatore/Quadro comandi
Ventilador/Caja de conexiones
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Pos Description
1 Element of construction
1 Front cover
1 Front shell
1 Front cover
2 Observation window
3 Shield
4 Water flow selector handle
5 Water flow selector handle
6 Covering sheet
6 Trade mark badge
7 Screw (10x)
9 Washer set

10 Angle bracket
10 Holding bracket
11 Screw M4,8x9,5 (10x)
12 Sealings x 5
13 Inlet air cover
14 Gasket (10x)
15 Pipe - exhaust union
16 Screw M4 x 12 phillips (10x)

17 Clip
18 Screw
19 Washer (10x)
20 Pipe - fitting
21 Fixing bracket
22 Flue union
23 Rotary handles
2 Element of construction
1 Heating body
2 Washer 25OD X 21ID X 2MM (10x)

3 Locknut G 1/2" (10x)
4 Temperature limiter
5 Pipe - cold water
6 Washer 18.6x13.5x1.5 (10x)

7 Retaining clip (10x)
8 O-ring (10x)
9 Drain off valve

10 Washer (10x)
11 Pipe - hot water
12 Pipe
13 Pipe
14 Screw (10x)
14 Screw M4x6mm steel phillips pan hd (10x)

15 Hose
15 Hose
16 Washer (10x)
17 Washer 23.9x17.2x1.5 (10x)

3 Element of construction
1 Burner
2 Connector
3 Washer (10x)
4 Nozzle (115) (10x)
4 Nozzle (125) (10x)
4 Nozzle (120) (10x)
4 Nozzle (74) (10x)
4 Nozzle (72) (10x)
4 Nozzle (136) (10x)

DescripciónDescrizioneDenominationBeschreibung
Grupo de construccionGruppo di construzioneGroupe de constructionBaugruppe

Lista das traduções
List of translations

Übersetzungsliste
Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni
Lista de traducciones

Chapa cuadroMascherinaCacheBlende
Mando selector de caudalManopola con boccolaManette sèlecteur de débit eauGriff Wassermengenwähler

CarcasaMantelloHabillageMantel
Mirilla de observaciónVetrinoHublotSchauglas

CarcasaMantelloHabillageMantel
CarcasaMantelloHabillageMantel

Conjunto de juntasSet di guarnizioniSachet de jointsDichtungssatz
AnguloStaffaEquerreWinkel

MarcaTarghettaMarquageWarenzeichen
Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)Schraube (10x)

Mando del grifoManopolaManetteGriff
TapaCorperchioCouvercleDeckel

Anillo junta (10x)Guarnizione (10x)Joint (10x)Dichtring (10x)
Acoplamiento salida gasTerminale condottoCollerette de buseAbgasstutzen

Conjunto de juntasSet di guarnizioniSachet de jointsDichtungssatz
Chapa de protecciónLamierina di protezioneCouvercle d'étanchéitéAbdeckblech

AnguloStaffaEquerreWinkel
Tornillo M4,8x9,5 (10x)Vite M4,8x9,5 (10x)Vis M4,8x9,5 (10x)Schraube M4,8x9,5 (10x)

TubuladuraBocchetta di collegamentoTubulureAnschlusskrümmer
Angulo de soporteStaffaEquerreWandhalterung

Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)Schraube (10x)
Junta (10x)Guarnizione (10x)Joint (10x)Dichtung (10x)

Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)Schraube (10x)
AbrazaderaStaffaSupportSchelle

Junta (10x)Guarnizione (10x)Joint (10x)Dichtscheibe (10x)
Tuerca (10x)Dado (10x)Ecrou (10x)Mutter (10x)

Grupo de construccionGruppo di construzioneGroupe de constructionBaugruppe
Cuerpo de caldeoCorpo internoCorps de chauffeInnenkörper

Acoplamiento salida gasFlue unionBuse de fuméeAdapter
Grifo de girarManopolaCroisillonsDrehgriffe

Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)O-ring (10x)O-Ring (10x)
Válvula de sobrepresiónValvola mandataSoupape de supressionAuslaufventil

Anillo junta 18.6x13.5x1.5 (10x)Guarnizione 18.6x13.5x1.5 (10x)Joint 18.6x13.5x1.5 (10x)Dichtung 18.6x13.5x1.5 (10x)
Clip de fijación (10x)Fermo a molla (10x)Epingle (10x)Bügel (10x)

Limitador de temperaturaLimitatore temperatura di sicurezzaLimiteur de températureTemperaturbegrenzer
Tubo de agua friaTubo di raccordo acqua freddaTube arrivée eauVerbindungsrohr kalt

Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)Schraube (10x)
Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)Schraube (10x)

TuboTuboTubeRohr
TuboTuboTubeRohr

Junta (10x)Guarnizione (10x)Joint (10x)Dichtscheibe (10x)
Tubo agua calienteRaccordo caldoTube sortie sanitaireVerbindungsrohr warm

Grupo de construccionGruppo di construzioneGroupe de constructionBaugruppe
QuemadorBruciatoreBrûleurBrenner

Junta (10x)Guarnizione (10x)Joint (10x)Dichtung (10x)
Anillo junta 23.9x17.2x1.5 (10x)Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10x)Joint 23.9x17.2x1.5 (10x)Dichtung 23.9x17.2x1.5 (10x)

Tubo FlexibleTubo flessibileTube flexible eau chaudeFlexschlauch
Tubo FlexibleTubo flessibileTube flexible eau chaudeSchlauchverbindung

Tobera (120) (10x)Ugello (120) (10x)Injecteur (120) (10x)Düse (120) (10x)
Tobera (74) (10x)Ugello (74) (10x)Injecteur (74) (10x)Düse (74) (10x)

Tobera (115) (10x)Ugello (115) (10x)Injecteur (115) (10x)Düse (115) (10x)
Tobera (125) (10x)Ugello (125) (10x)Injecteur (125) (10x)Düse (125) (10x)

ColectorRaccordo di collegamentoRaccordAnschlussstück
Junta (10x)Guarnizione (10x)Joint (10x)Dichtung (10x)

Tobera (72) (10x)Ugello (72) (10x)Injecteur (72) (10x)Düse (72) (10x)
Tobera (136) (10x)Ugello (136) (10x)Injecteur (136) (10x)Düse (136) (10x)



06/02/2020 23 6720609018

Pos Description
5 Screw (10x)
6 Screw M4 x 12 phillips (10x)

7 Screw M3,5x10 (10x)
8 Pressure tapping
9 Cross ignition bridge

10 Washer 1" (10x)
11 Angle bracket
12 Screw (10x)
13 Ignition electrode
14 Sensing electrode
15 Throttle disc (4,0) (10x)
15 Throttle disc (5,1)
15 Throttle disc (4,8)
15 Throttle disc (5,6) (10x)
15 Throttle disc (6,2)
15 Throttle disc (5,4)
15 Throttle disc (6,5)

Gas conversion kit GN>GPL

Gas transformation kit 23»31
Gas transformation UR200-1AME2-3NL

Gas transformation kit UR325-3AME3-2CL

Gas transformation kit 23?31

Gas transformation kit 23>31

Gas conversion kit 31>23
4A Element of construction
1 Gas valve
2 Solenoid-operated valve
3 Solenoid-operated valve
4 O-Ring (10x)
5 Screw M5X12 steel phillips pan hd (10x)

6 Washer cardboard
7 Nut
8 Washer (10x)
9 Compression spring

10 Compression spring
11 Poppet valve head (2E)
11 Poppet valve head (3E)
12 Poppet valve head (2)
12 Poppet valve head (3)
13 Valve stem
14 O-ring (10x)
15 Gas filter (10x)
16 Washer-fibre 24OD X 16ID X 2MM (10x)

17 Screw (10x)
18 Valve operation housing
19 Poppet valve head
21 Retaining ring (10x)
22 Compression spring
23 Poppet valve head
24 O-ring (10x)
25 Washer (10x)
26 Guide plate
27 Screw DIN7981 4,2x9,5 (10x)

28 Pipe - gas supply
4B Element of construction
1 Gas valve
2 Solenoid-operated valve

Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)Schraube (10x)
Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)Schraube (10x)

Lista das traduções
List of translations

Übersetzungsliste
Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni
Lista de traducciones

DescripciónDescrizioneDenominationBeschreibung

AnguloAngolareTôle deflecteurVerbindungswinkel
Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)Schraube (10x)

Rampa de encendidoPonte accensioneTôle d´interallumageÜberzündbrücke
Junta 1" (10x)Guarnizione 1" (10x)Joint 1" (10x)Dichtscheibe 1" (10x)

Tornillo M3,5x10 (10x)Vite M3,5x10 (10x)Vis M3,5x10 (10x)Schraube M3,5x10 (10x)
Toma de presiónPresa pressionePrise de pressionDruckmeßnippel

Disco de estrangulación (4,8)Disco strozzatore (4,8)Diaphragme (4,8)Drosselscheibe (4,8)
Disco de estrangulación (5,6) (10x)Disco strozzatore (5,6) (10x)Diaphragme (5,6) (10x)Drosselscheibe (5,6) (10x)

Disco de estrangulación (4,0) (10x)Disco strozzatore (4,0) (10x)Diaphragme (4,0) (10x)Drosselscheibe (4,0) (10x)
Disco de estrangulación (5,1)Disco strozzatore (5,1)Diaphragme (5,1)Drosselscheibe (5,1)

Electrodo de encendidoElettrodo accensioneElectrode d`allumageZündelektrode
ElectrodoElettrodoElectrodeElektrode

Kit de transformacion Gas 23»31Set di trasformazione Gas 23»31Pochette Transformation Gas 23»31Umbausatz 23»31
Kit de transformacion UR200-1AME2-3NLSet di trasformazione UR200-1AME2-3NLPochette Transformation UR200-1AME2-3NLUmbausatz UR200-1AME2-3NL

Disco de estrangulación (6,5)Disco strozzatore (6,5)Diaphragme (6,5)Drosselscheibe (6,5)
Kit de conversión de gas GN>GPLKit conversione gas GN>GPLKit de transformation de gaz GN>GPLGasart-Umbausatz GN>GPL

Disco de estrangulación (6,2)Disco strozzatore (6,2)Diaphragme (6,2)Drosselscheibe (6,2)
Disco de estrangulación (5,4)Disco strozzatore (5,4)Diaphragme (5,4)Drosselscheibe (5,4)

Grupo de construccionGruppo di construzioneGroupe de constructionBaugruppe
Cuerpo de gasGruppo gasBloc gazGasarmatur

Kit de transformacion Gas 23>31Set di trasformazione Gas 23>31Pochette Transformation Gas 23>31Umbausatz 23>31
Kit de conversión de gas 31>23Kit conversione gas 31>23Kit de transformation de gaz 31>23Gasart-Umbausatz 31>23

Kit de transformacion UR325-3AME3-2CLSet di trasformazione Gas UR325-3AME3-2Pochette Transformation Gas UR325-3AME3Umbausatz UR325-3AME3-2CL
Kit de transformacion Gas 23»31Set di trasformazione Gas 23»31Pochette Transformation Gas 23»31Umbausatz 23»31

ArandelaRondellaRondelleScheibe
TuercaDadoEcrouMutter

Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)O-ring (10x)O-Ring (10x)
Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)Schraube (10x)

Electrovalvula completaElettrovalvola completaElectrovanneMagnetventil kompl.
ElectrovalvulaElettrovalvola completaElectrovanneMagnetventil

Conjunto de válvula (3E)Valvola gas modul. (3E)Soupape gaz (3E)Gasventil (3E)
Asiento de válvula (2)Piattello della valvola (2)Soupape gaz (2)Gasventil (2)

MuelleMolla antagonistaRessortDruckfeder
Conjunto de válvula (2E)Valvola gas modul. (2E)Soupape gaz (2E)Gasventil (2E)

Junta (10x)Guarnizione (10x)Joint (10x)Dichtung (10x)
MuelleMolla antagonistaRessortDruckfeder

Junta (10x)Guarnizione (10x)Joint (10x)Dichtscheibe (10x)
Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)Schraube (10x)

Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)O-ring (10x)O-ring (10x)
Filtro de gas (10x)Filtro gas (10x)Filtre gaz (10x)Gassieb (10x)

Asiento de válvula (3)Piattello della valvola (3)Soupape gaz (3)Gasventil (3)
Vástago de válvulaPerno valvolaTige du clapetVentilstift

Platillo de válvulaPiatello della valvolaSiège de soupapeVentilteller
Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)O-ring (10x)O-Ring (10x)

Arandela de seguridad (10x)Rondella (10x)Circlips (10x)Sicherungsscheibe (10x)
MuelleMolla antagonistaRessortDruckfeder

Caja interruptorGruppo accensioneSupport interrupteurSchaltergehäuse
Platillo de válvulaPiatello della valvolaSiège de soupapeVentilteller

Grupo de construccionGruppo di construzioneGroupe de constructionBaugruppe
Cuerpo de gasGruppo gasBloc gazGasarmatur

Tornillo (10x)Vite 4,2x9,5 (10x)Vis 4,2x9,5 (10x)Schraube DIN7981 4,2x9,5 (10x)
Tubo de entrada de gasTubo gasTube arrivée gazGaszuführungsrohr

Junta (10x)Guarnizione (10x)Joint (10x)Dichtung (10x)
Placa de guíaPulsantieraPlaque de guidageFührungsplatte

Electrovalvula completaElettrovalvola completaElectrovanneMagnetventil kompl.
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Pos Description
3 Solenoid-operated valve
4 O-Ring (10x)
5 Screw M5X12 steel phillips pan hd (10x)

6 Washer cardboard
7 Nut
8 Washer (10x)
9 Compression spring

10 Compression spring
11 Poppet valve head (2E)
11 Poppet valve head (3E)
12 Poppet valve head (2)
12 Poppet valve head (3)
13 Valve stem
14 O-ring (10x)
15 Gas filter (10x)
16 Washer-fibre 24OD X 16ID X 2MM (10x)

17 Screw (10x)
18 Washer (10x)
19 Pipe - gas supply
19 Gas supply pipe
20 Volumetric gas Governor
5A Element of construction
1 Water valve - assembly
1 Water valve
2 Cover
3 Sleeve
4 O-ring (10x)
5 Diaphragm (A)
5 Diaphragm
6 Sleeve (10x)
7 Inlet water connection
8 O-ring (10x)
9 Retaining clip (10x)

10 Water strainer (10x)
11 Selector screw
11 Selector Screw
12 O-ring (10x)
13 Screw (10x)
14 Retaining ring (10x)
15 Plate
16 Plunger
17 Volumetric water governor
18 O-ring (10x)
19 O-ring (10x)
20 Connector
21 Screw (10x)
22 Venturi (23s)
23 O-ring (10x)
5B Element of construction
1 Water valve
2 Cover
5 Screw (10x)
6 Slow-ignition valve (c)
7 Washer (10x)
8 Diaphragm (A)
8 Diaphragm
9 Sleeve (10x)

Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)O-ring (10x)O-Ring (10x)
Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)Schraube (10x)

DescripciónDescrizioneDenominationBeschreibung
ElectrovalvulaElettrovalvola completaElectrovanneMagnetventil

Lista das traduções
List of translations

Übersetzungsliste
Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni
Lista de traducciones

MuelleMolla antagonistaRessortDruckfeder
Conjunto de válvula (2E)Valvola gas modul. (2E)Soupape gaz (2E)Gasventil (2E)

Junta (10x)Guarnizione (10x)Joint (10x)Dichtung (10x)
MuelleMolla antagonistaRessortDruckfeder

ArandelaRondellaRondelleScheibe
TuercaDadoEcrouMutter

Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)O-ring (10x)O-ring (10x)
Filtro de gas (10x)Filtro gas (10x)Filtre gaz (10x)Gassieb (10x)

Asiento de válvula (3)Piattello della valvola (3)Soupape gaz (3)Gasventil (3)
Vástago de válvulaPerno valvolaTige du clapetVentilstift

Conjunto de válvula (3E)Valvola gas modul. (3E)Soupape gaz (3E)Gasventil (3E)
Asiento de válvula (2)Piattello della valvola (2)Soupape gaz (2)Gasventil (2)

Tubo de entrada de gasTubo gasTube arrivée gazGaszuführungsrohr
Estabilizador de gasRegolatore gasRégulateur de débit gazGasmengenregler

Junta (10x)Guarnizione (10x)Joint (10x)Dichtung (10x)
Tubo de entrada de gasTubo gasTube arrivée gazGaszuführungsrohr

Junta (10x)Guarnizione (10x)Joint (10x)Dichtscheibe (10x)
Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)Schraube (10x)

ManguitoBuccolaDouilleBuchse
Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)O-ring (10x)O-Ring (10x)

Cuerpo de aguaGruppo acquaRobinet d´eauWasserarmatur
TapaCoperchioCouvercleDeckel

Grupo de construccionGruppo di construzioneGroupe de constructionBaugruppe
Cuerpo de aguaGruppo acquaRobinet d´eauWasserarmatur

Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)O-ring (10x)O-Ring (10x)
Clip de fijación (10x)Fermo a molla (10x)Epingle (10x)Bügel (10x)

Manguito (10x)Buccola (10x)Douille (10x)Buchse (10x)
ManguitoBuccolaDouilleBuchse

Membrana (A)Membrana (A)Membrane (A)Membrane (A)
Membrana (F)Membrana (F)Membrane (F)Membrane (F)

Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)Schraube (10x)
Arandela de seguridad (10x)Rondella (10x)Circlips (10x)Sicherungsscheibe (10x)

Tornillo selector de caudalSelettoreVis de réglageWählerschraube
Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)O-ring (10x)O-Ring (10x)

Filtro de agua (10x)Filtro acqua (10x)Filtre eau (10x)Wassersieb (10x)
Tornillo selector de caudalSelettoreVis de réglageWählerschraube

Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)O-ring (10x)O-Ring (10x)
CasquilloRaccordoConnecteur microswichtReglergehäuse

Estabilizador de caudalRegolatore portataRegleur de débit eauWassermengenregler
Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)O-ring (10x)O-Ring (10x)

PlatoStaffaPlaque d´appuiDruckplatte
VástagoPernoGoupilleSpindel

Cuerpo de aguaGruppo acquaRobinet d´eauWasserarmatur
Tapa del cuerpo de aguaCoperchioCouvercleDeckel

Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)O-ring (10x)O-Ring (10x)
Grupo de construccionGruppo di construzioneGroupe de constructionBaugruppe

Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)Schraube (10x)
Venturi (23S)Venturi (23S)Venturi (23S)Venturi (23 S)

Membrana (F)Membrana (F)Membrane (F)Membrane (F)
Manguito (10x)Buccola (10x)Douille (10x)Buchse (10x)

Junta (10x)Guarnizione (10x)Joint (10x)Dichtscheibe (10x)
Membrana (A)Membrana (A)Membrane (A)Membrane (A)

Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)Schraube (10x)
Válvula de encendido lento (C)Valvolina lente accensione (C)Vanne d´allumage progressif (C)Langsamzündventil (C)
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Pos Description
10 Inlet filter
11 Selector Screw
11 Selector screw
12 O-ring (10x)
13 Sleeve
14 Plunger
15 Screw (10x)
16 Retaining ring (10x)
17 Drain off valve
18 Volumetric water governor
19 O-ring (10x)
20 Venturi (13)
21 O-ring (10x)
5C Element of construction
1 Water valve
2 Cover
6 Screw (10x)
7 Washer (10x)
9 Slow-ignition valve (c)

10 Diaphragm (G)
10 Diaphragm (J)
10 Diaphragm (E)
11 Sleeve (10x)
12 Inlet filter
13 O-ring (10x)
14 Venturi (13)
15 Drain off valve
17 Volumetric water governor
18 O-ring (10x)
19 Sealing screw
20 Retaining ring (10x)
21 Screw (10x)
22 Plunger
25 O-ring (10x)
26 Selector Screw
26 Selector screw
27 Sleeve
28 Globe valve
6 Element of construction
2 Fusing element T0,8A
3 Fuse T1,25A
4 Printed circuit board
5 Set of cables 24v
6 Power supply cord
7 Pressure switch hose set
8 Differential pressure switch
9 Screw (10x)

10 Microswitch
11 Lever
12 Microswitch
13 Screw (10x)
14 Centrifugal blower cables
15 Centrifugal blower
16 Screw M4,8x9,5 (10x)
17 Washer
18 Support
19 Ignition cable

Tornillo selector de caudalSelettoreVis de réglageWählerschraube
Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)Joint torique (10x)O-Ring (10x)

Filtro de aguaFiltro acquaFiltre eauWassersieb
Tornillo selector de caudalSelettoreVis de réglageWählerschraube

Lista das traduções
List of translations

Übersetzungsliste
Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni
Lista de traducciones

DescripciónDescrizioneDenominationBeschreibung

Válvula de sobrepresiónValvola mandataSoupape de supressionAuslaufventil
Estabilizador de caudalRegolatore portataRegleur de débit eauWassermengenregler

Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)Schraube (10x)
Arandela de seguridad (10x)Rondella (10x)Circlips (10x)Sicherungsscheibe (10x)

ManguitoBuccolaDouilleBuchse
VástagoPernoGoupilleSpindel

Cuerpo de aguaGruppo acquaRobinet d´eauWasserarmatur
Tapa del cuerpo de aguaCoperchioCouvercleDeckel

Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)O-ring (10x)O-Ring (10x)
Grupo de construccionGruppo di construzioneGroupe de constructionBaugruppe

Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)Joint torique (10x)O-Ring (10x)
Venturi (13)Venturi (13)Venturi (13)Venturi (13)

Membrana (J)Membrana (J)Membrane (J)Membrane (J)
Membrana (E)Membrana (E)Membrane (E)Membrane (E)

Válvula de encendido lento (C)Valvolina lente accensione (C)Vanne d´allumage progressif (C)Langsamzündventil (C)
Membrana (G)Membrana (G)Membrane (G)Membrane (G)

Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)Schraube (10x)
Junta (10x)Guarnizione (10x)Joint (10x)Dichtscheibe (10x)

Válvula de sobrepresiónValvola mandataSoupape de supressionAuslaufventil
Estabilizador de caudalRegolatore portataRegleur de débit eauWassermengenregler

Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)O-ring (10x)O-Ring (10x)
Venturi (13)Venturi (13)Venturi (13)Venturi (13)

Manguito (10x)Buccola (10x)Douille (10x)Buchse (10x)
Filtro de aguaFiltro acquaFiltre eauWassersieb

VástagoPernoGoupilleSpindel
Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)Joint torique (10x)O-Ring (10x)

Arandela de seguridad (10x)Rondella (10x)Circlips (10x)Sicherungsscheibe (10x)
Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)Schraube (10x)

Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)Joint torique (10x)O-Ring (10x)
Tornilla de cierreVite di chiusuraVis de fermetureVerschlußschraube

Grupo de construccionGruppo di construzioneGroupe de constructionBaugruppe
Fusible T0,8A (10x)Fusibile T0,8A (10x)Fusible T0,8A (10x)Sicherung T0,8A (10x)

ManguitoBuccolaDouilleBuchse
Accesorio Nº 434Accessorio Nº 434Robinet à soupapeZubehör Nr.434

Tornillo selector de caudalSelettoreVis de réglageWählerschraube
Tornillo selector de caudalSelettoreVis de réglageWählerschraube

Conjunto de tubo flexibleTubettoSachet de tuyauSchlauchsatz
Interruptor diferencia de presiónInterruttore pressione differenzialePressostatDifferenzdruckschalter

Conjunto cables 24VCablaggio 24VFaisceau 24VKabelbaum 24V
Cable de alimentaciónCavo d'alimentazioneCâbleKabel

Fusible T1,25A (10x)Fusibile T1,25A (10x)Fusible T1,25A (10x)Sicherung T1,25A (10x)
Circuito impresoScheda elettronicaCircuit impriméLeiterplatte

Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)Schraube (10x)
Ventilador cableCablaggio ventilatoreFaisceau ventilateurGebläseleitung

PalancaLevaLevierHebel
MicrointerruptorMicrointerruttoreMicrorupteurMikroschalter

Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)Schraube (10x)
MicrointerruptorMicrointerruttoreMicrorupteur completMikroschalter

Conductor de alta tensiónCavetto accensioneConduite d´allumageZündkabel

JuntaGuarnizioneJointDichtung
PletinaLimitatore di scaricoPaletteHalter

VentiladorVentilatoreVentilateurGebläse
Tornillo M4,8x9,5 (10x)Vite M4,8x9,5 (10x)Vis M4,8x9,5 (10x)Schraube M4,8x9,5 (10x)
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Tipos de dispositivos
Types of appliances

Gerätetypen
Types de chaudieres

Tipo apparecchi
Tipos de aplicaciones

2205Argentina7 702 311 034 WR325-5AM1E23S2205

2205Argentina7 702 411 035 WR325-5AM1E32S2205

Aparelho
Appliance
Gerät
Chaudière
Apparecchio
Aparato

N° de pedido
Ordering no.
Bestell-Nr.
Numéro de commande
N° d'ordine
Número el ordenar

Pais
Country
Land
Pays
Paese
Paese

S-Nr.
S-Nr.
S-Nr.
S-Nr.
S-Nr.
S-Nr.

Observações
Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Observaciones

4305Bolívia,Chile7 702 411 032 WR325-5AM1E31S4305

4305Bolívia,Chile7 702 311 031 WR325-5AM1E23S4305

2805Espanha7 702 311 027 WR325-5AM1E23S2805

3605Bélgica7 702 311 026 WR325-5AM1E23S3605

3605Bélgica7 702 411 026 WR325-5AM1E31S3605

0700Holanda7 701 210 017 WR200-5AM0E5S0700

0700Holanda7 702 210 014 WR325-5AM0E5S0700

2805Espanha7 702 411 027 WR325-5AM1E31S2805

0506Inglaterra7 702 311 028 WR325-5AM1E23S0506

0700Holanda,Ucrânia7 701 210 018 WR250-5AM0E5S0700

4900Israel7 701 411 028 WR250-5AM1E31S4900

4900Israel7 702 411 031 WR325-5AM1E31S4900

0506Inglaterra7 702 411 028 WR325-5AM1E31S0506

0404Itália7 701 411 025 WR250-5AM1E31S0404

0404Itália7 702 311 025 WR325-5AM1E23S0404

0404Itália7 701 311 026 WR250-5AM1E23S0404

3505Portugal7 701 311 027 WR250-5AM1E23S3505

3506Portugal7 701 311 028 WR250-5AM1E23S3506

0404Itália7 702 411 025 WR325-5AM1E31S0404

3505Portugal7 702 311 029 WR325-5AM1E23S3505

3506Portugal7 702 311 030 WR325-5AM1E23S3506

3505Portugal7 701 411 026 WR250-5AM1E31S3505

3506Portugal7 701 411 027 WR250-5AM1E31S3506
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3505Portugal7 702 411 029 WR325-5AM1E31S3505

Tipos de dispositivos
Types of appliances

Gerätetypen
Types de chaudieres

Tipo apparecchi
Tipos de aplicaciones

Aparelho
Appliance
Gerät
Chaudière
Apparecchio
Aparato

N° de pedido
Ordering no.
Bestell-Nr.
Numéro de commande
N° d'ordine
Número el ordenar

Pais
Country
Land
Pays
Paese
Paese

S-Nr.
S-Nr.
S-Nr.
S-Nr.
S-Nr.
S-Nr.

Observações
Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Observaciones

5705Ucrânia7 701 311 032 WR250-5AM1E23S5705

5705Ucrânia7 701 311 033 WR250-5AM1E23S5705

3506Portugal7 702 411 030 WR325-5AM1E31S3506

5705Ucrânia7 702 311 036 WR325-5AM1E23S5705

5705Ucrânia7 702 311 038 WR325-5AM1E23S5705
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